
GASTRONOMIE - SOZIALES - KULTUR

Frische Zutaten und kulinarische Köstlichkeiten, eine grosse Portion Gast-
freundschaft und viel Leidenschaft für unsere gastronomischen, kulturellen 
und sozialen Tätigkeiten bilden die Basis des Parterre Basel.

In unseren Restaurants steht der Genuss mit allen Sinnen im Mittelpunkt. Dar-
über hinaus engagieren wir uns für eine lebendige Basler Kulturszene und le-
gen Wert auf ein differenziertes, anspruchsvolles Angebot. Auf unseren Büh-
nen erleben unsere Gäste einen gelungenen Mix aus aufstrebenden Talenten, 
Local Heroes und etablierten Künstlerinnen und Künstlern.

In unseren Betrieben bieten wir erwerbslosen Menschen Trainingsplätze zur 
beru�ichen Quali�zierung und fördern ihre Integration in den Arbeitsmarkt. 
Jährlich begleiten wir rund 150 stellenlose Menschen aus der Nordwest-
schweiz auf ihrem Weg in die Erwerbstätigkeit und unterstützen sie mit Bera-
tungs- und Bildungsangeboten.

Möchten Sie mehr erfahren?

parterre.net or parterre-tangram.ch

GASTRONOMY - SOCIAL - CULTURE

Fresh ingredients and culinary delights, a large portion of hospitality and a 
great deal of passion for our gastronomic, cultural and social activities form 
the foundations of Parterre Basel.

In our restaurants culinary pleasure with all senses is the focal point. In 
addition, we are committed to a lively Basel cultural scene and emphasize a 
differentiated, sophisticated range of offerings. On our stages our guests 
experience a wonderful mix of up-and-coming talents, local heroes and 
established artists

In our departments we offer unemployed people training places for 
professional quali�cation and promote their integration into the labour 
market. Every year, we accompany around 150 unemployed people from 
north-western Switzerland on their way into employment and support them 
with counselling and educational services.

Would you like to know more?

parterre.net or parterre-tangram.ch



Aufgrund des saisonalen Einkaufs sind Änderungen 
vorbehalten. Bei Unverträglichkeiten wenden sie
sich bitte an unsere Servicemitarbeitenden. Die 
Preise verstehen sich in CHF inklusive MwSt.

Due to seasonal purchasing, we reserve the right to 
make changes. If you have any intolerances please
contact our service staff. The prices are in CHF 
including VAT.

Hauptsache | Main thing

Wiener Schnitzel XL vom Kalb   (CH)

Pommes Frites oder Gemüse-
beilage (+4)

42Viennese schnitzel XL from veal
pommes frites or vegetable side
dish (+4)

Kalbspaillard
Portwein Honig Jus | Süsskartoffel-
crème | Gemüsereigen

45Veal paillard
Port wine honey jus | Sweet potato
cream | vegetable

Chateaubriand (Regio Freilandrind)
Am Tisch serviert
Sauce Béarnaise | hausgemachte
Spätzle | Rotkraut aus dem Topf | 
Wintergemüse
(ab 2pers)

64Chateaubriand (Regio free-range beef)
Served at the table
Béarnaisesauce | home-made
spaetzle | red cabbage from the pot |
Winter vegetables
(from 2pers)

p. Pers. 

Rosa gebratene Entenbrust
Balsamico-Jus | Polenta |
Zucchetti–Tomaten Tian | Haselnüsse

44Pink roast duck breast
balsamic jus | creamy polenta |
courgette tomato tian | hazelnuts

Rinds�letspitzen Stroganoff
Sauerrahm Paprikacréme | feine
Nudeln | Andrea Gemüse

46Beef Stroganoff tips
Sour cream and paprika cream |
�ne pasta | Andrea vegetables

Lammkarree
Zitronen-Thymian-Jus |
Anna-Kartoffeln | Rüben

45Rack of lamb
Lemon and thyme jus | Anna potatoes |
 turnips

Vorspeise | Starters
 (CH)Rindstatar 'Royal’   

kleine oder grosse Portion   small or large portion
22/32 Beef Tatare 'Royal’   

Französische Zwiebelsuppe
Mit Käse gratiniert

French onion soup
gratinated with cheese

14

Randencarpaccio
Roquefort | karamellisierte Pistazien |
Peasalat | Geschmorte Birne | Pastinak-
enchips

21Beetroot carpaccio
roquefort | caramelised pistachios |
pea salad | braised pear | parsnip crisps

One Salat
Schnittlauch | Granatapfelkerne |
Kräutercroutons | Cranberrychips

One Salad
chives | pomegranate seeds |
herb croutons | cranberry crisps

18

Selection Mezze
(Vegi oder Surf & Turf)
Baba Ganoush | Samosa |
Hummus | saisonale Suppe im Glas |
Jalapeños | Randen-Falafel | Pita Brot

Surf & Turf Variante zusätzlich mit:
Pouletspiessli | gebratene Riesen-
crevette Butter�y 

Selection Mezze
(veggie or surf & turf)
baba ganoush | samosa | hummus |
seasonal soup in a jar | jalapeños |
beetroot falafel | pita bread

Surf & Turf variation additionally with:
chicken skewers | fried giant prawn butter�y

26/33
p. Pers. 



Die süsse Verführung | The sweet seduction 

Käsetraum
Feigensenf | Früchtebrot | Jersey-Blue | 
Flumer Bergkäse | Appenzeller mild |
Pecorino

16Cheese dream
�g mustard | fruit bread | jersey
blue | �umer mountain cheese |
appenzeller mild | pecorino

Joghurt Créme Brûlee (ein Genuss)
Blutorangensorbet

15Yoghurt créme brûlee (a delight)
blood orange sorbet

Toblerone Mousse 'One' Toblerone Mousse 'One' 12

Fondant au Chocolat „Grand Cru“
lauwarmer Schokokuchen | Bourbon
Vanille Glacé
(Vorbereitungszeit von 10 min.)

15Grand Cru’ chocolate fondant
lukewarm chocolate cake | bourbon
vanilla ice cream
(preparation time of 10 min.)

Aufgrund des saisonalen Einkaufs sind Änderungen 
vorbehalten. Bei Unverträglichkeiten wenden sie
sich bitte an unsere Servicemitarbeitenden. Die 
Preise verstehen sich in CHF inklusive MwSt.

Due to seasonal purchasing, we reserve the right to 
make changes. If you have any intolerances please
contact our service staff. The prices are in CHF 
including VAT.

Aus dem Gewässer | From the water
Alpen-Zander�let
Honig-Thymian Beurre Blanc |
Rollgerstenrisotto | Federkohl 

46Alpine pike-perch �llet
honey-thyme beurre blanc |
rolled barley risotto | kale

 (VN) Gebratene Riesengarnelen
Kräuterschaum | Krautstiel |
Pommes Frites

43
 

Fried king prawns  (VN)

herb foam | cabbage
stalk | french fries

Das Trendige  | The trendy

Kichererbsen Crépes
Gebackenes Gemüse | Pekannüsse |
Randen-Jus

35Chickpea crépes
baked vegetables | pecans |
beetroot jus

Süsskartoffel
Favabohne | Erbsen | caramelisierte
Baumnüsse | rote Zwiebeln 

35Sweet potato
fava bean | peas | caramelised
walnuts | red onions

Rundkornreis
Kohlrabi | Barlotti Bohne | Zitronengras |
Topinambur

35Round grain rice
cabbage turnip | barlotti bean |
lemongrass | jerusalem artichoke

Schwarzwurzel
Apfel | Wirsing | Bergkäse | Kräuter-
saitlinge | Szechuanpfeffer

36Black salsify
apple | savoy cabbage | mountain
cheese | herbssaitlings | szechuan
pepper



Das Gesetz  den Verkauf von  16verbietet Wein, Bier und Apfelwein an unter -Jährige und Spirituosen,
Aperitifs und Alcopops an unter -Jährige.  18 Die Preise verstehen sich in CHF inklusive MwSt.

Apéro | Aperitif

Aperol Spritz   
Aperol | Prosecco | Mineral

13aperol spritz
aperol | prosecco | mineral water

Prosecco    10prosecco   

One More   
Grapefruit | Martini | Tonic Water

13one more
grapefruit | martini | tonic water

Lillet   
Tonic oder Ginger Ale

 13lillet   
tonic or ginger ale

Campari   
Soda oder Orangensaft

 10 | 12campari   
soda or orange juice

Alkoholfrei |  Non-Alcoholic
Chinotto  
Noè, Mendrisio

 2dl 5chinotto  
noè, mendrisio

Sanbittèr 1dl 5sanbittèr

Martini mit Tonic Water  
rot oder weiss

 2dl 10martini with tonic water  
red or white

Bier vom Fass |  Beer on tap 

 5dl 7.5
Feldschlösschen 5.2%
Hopfenperle

3dl 5feldschlösschen 5.2%
hopfenperle

Feldschlösschen 5.2%
Amber

5
7.5 5dl 

3dl feldschlösschen 5.2%
amber

 5dl 11
Brooklin 6.9%
IPA Brooklin   

2.5dl 6brooklin 6.9%
ipa brooklin   

Flaschenbier |  Bottled beer 
Astra 3.3dl 7astra

Poretti Angelo   
Lager Premium

3.3dl 7poretti angelo   
lager premium

Schneider Weisse 5dl 8schneider weisse 

Feldschlösschen
Alkoholfrei  

 3.3dl 5feldschlösschen
non-alcoholic 

Schneider Weisse
Alkoholfrei  
   

5dl 8schneider weisse
non-alcoholic  
   

14negroni
gin | vermouth | campari    

Negroni
Gin | Wermut | Campari



Das Gesetz  den Verkauf von  16verbietet Wein, Bier und Apfelwein an unter -Jährige und Spirituosen,
Aperitifs und Alcopops an unter -Jährige.  18 Die Preise verstehen sich in CHF inklusive MwSt.

Gin Tonic   
Henkes Gin mit Schweppes

13gin tonic   
henkes gin with schweppes

Longdrinks | Longdrinks
Cuba Libre   
Havana Especial Rum
Limette | Coca Cola

cuba libre   
havana especial rum
lime | coca cola

13

Dark & Stormy   
Havana Especial Rum
Limette | Ginger Beer

14dark & stormy   
havana especial rum
lime | ginger beer

Moscow Mule   
Stolichnaya
Limette | Ginger Beer

 14moscow mule   
stolichnaya
lime | ginger beer

Softgetränke offen | Soft drinks open
Citro Rhäzünser  3dl  

 5dl 
5
7

citro rhäzünser  

Coca Cola   3dl 
 5dl 

5
7

coca cola   

Hausgemachter Eistee  3dl  
5dl  

5
7

homemade iced tea  

Frischer Bio-Apfelsaft
saisonal    

3dl 
 5dl 

5
7

Fresh organic apple juice
seasonal    

Softgetränke Flaschen | Bottled Soft drinks
Mineral Arkina  
sprudelnd | still

arkina water  
sparkling | still

0.5dl 6
1L 11

3.3dl Coca Cola Zero  5coca cola zero  

 3.3dl Rivella Rot 5rivella red

2dl  Bitter Lemon Schweppes 5bitter lemon schweppes

2dl Tonic Water Schweppes 5tonic water schweppes

2dl Ginger Beer  
Swiss Mountain Spring

5ginger beer  
swiss mountain spring



Mir möchte d Glägeheit nutze, um Ihne für Ihre Bsuech im 
Parterre One
z’danke. Mir hoffe, dass Ihne unser Agebot es Lächle ufs Gsicht 
zauberet. Gniesse Sie Ihre Obe!

Ihr Parterre One

Übrigens: Scanne Sie dr QR-Code zum ufem Laufende 
z’bliebe, e paar nätti Wort hinterloh, Ihre nöggschte Event 
z’plane oder zum Guetschin z’kaufe.

We would like to take this opportunity to thank you for your vi-
sit to Parterre One. We hope that our offer will put a smile on 
your face.
Enjoy your stay!

Your Parterre One

By the way: Scan the QR code to stay up to date, leave a few 
nice words behind, plan your next event or to buy a gift.


